
Apfel: 82, 84 Agricoltura: 76, 78, 80,82, 84, 86 Accommodations: 94 
Ausländer: 14 Alberghi: 94 Agriculture: 76, 78, 80,82,84,86 
Berufe: 28 Altimetrie: 72, 74 Animals: 64 
Bevölkerungsentwicklung: 10 Animali, impronte: 62 Apples: 82,84 
Bibliotheken: 34 Animali: 64 Art monuments: 48 
Blauer Schurz: 42 Bande musicali: 36, 38 Artificial snow: 60 
Durnwalder, Luis: 116 Beni artistici: 48 Attitudes: 72, 74 
Edelweiß: 114 Biblioteche: 34 Blue apron: 42 
Energie: 106,108 Bilancio provinciale, spese: 110 Church spires: 50 
Entfernungen: 54 Boschi: 68 Colours: 8 
Export: 98 Caccia: 66 Costs, prices: 96,110 
Farben:8 Campaniii: 50 Costume: 40 
Feuerwehr: 30 Canederli: 90 Demographic development: 10 
Flächennutzung: 74,80 Cannoni da neve: 60 Distances: 54 
Flugbahnen: 104 Chef stellati: 92 Dumplings: 90 
Gasthöfe: 92,94 Clima: 106 Durnwalder, Luis: 116 
Gemeindewappen: 112 Cognomi: 24 Economy: 98 
Geschichte: 118 Colori: 8 Edelweiss: 114 
Gewohnheiten: 26 Costi, spese: 96,110 Emblems: 112 
Höhen: 72,74 Costume tradizionale: 40 Energy: 106,108 
Import: 98 Croce Bianca: 32 Exports: 98 
Italianismen: 16 Distanze: 54 Fire brigade: 30 
Jagd:66 Durnwalder, Luis: 116 First names: 20, 22 
Kastelruther Spatzen: 44 Economia: 98 Flight routes: 104 
Kirchtürme: 50 Energia elettrica: 106,108 Foreigners: 14 
Knödel: 90 Energia, fonti rinnovabili: 106 Forest: 68 
Kosten: 96,110 Esportazioni: 98 Grapes: 84, 86 
Kunstdenkmäler: 48 Felicemente non sposato: 42 Habits: 26 
Landeshaushalt: 110 Grembiule blu: 42 History: 118 
Landwirtschaft: 76,78,80,82, 84, 86 Gruppi linguistici: 10,12 Hunt: 66 
Lebensstil: 26 Iceman (Ötzi): 46 Iceman (Ötzi): 46 
Lesen: 34 Impianti di risalita: 58 Import: 98 
Lustig und ledig: 42 Importazioni: 98 Italianisms: 16 
Messner, Reinhold: 100 Italianismi: 16 Kastelruther Spatzen: 44 
Milch und Milchprodukte: 76, 78 Kastelruther Spatzen: 44 Lakes: 70 
Musikinstrumente: 38 Laghi: 70 Land use: 74, 80 
Musikkapellen: 36,38 Latte e suoi derivati: 76,78 Language groups: 10,12 
Nachnamen: 24 Libri: 34 Libraries: 34 
Neophyten: 14 Meie: 82, 84 Lifestyle: 26 
Ortsnamen: 20 Messner, Reinhold: 100 Marching bands: 36, 38 
Ötzi: 46 Mestieri: 28 Messner, Reinhold: 100 
Politik: 110,114,116 Neofite, piante: 14 Michelin star chefs: 92 
Schädlinge: 84 Neve programmata: 60 Milk and dairy products: 76,78 
Schneekanonen: 60 Nomi di persona: 20, 22 Mountain transport systems: 58 
Seen: 70 Parassiti: 84 Musical instruments: 38 
Seilbahnen und Skilifte: 58 Piatti tipici: 88,90 Neophytes: 14 
Sport: 102 Politica: 110,114,116 Occupations: 28 
Sprachgruppen: 10,12 Popolazione residente: 10 Pests: 84 
Spuren: 62 Popolazione, aspetti caratteristici: 26 Policy: 110,114,116 
Sterneköche: 92 Record: 52 Reading: 34 
Südtiroler Dialekt: 18 Ristoranti: 92 Restaurants: 92 
Superlative: 52 Rotte aeree: 104 Single and lots of fun: 42 
Technischer Schnee: 60 Sport: 102 Snow cannon: 60 
Tiere: 64 Stella alpina: 114 South Tyrolean dialect: 18 
Tourismus: 94 Stemmi comunali: 112 Sport: 102 
Tracht: 40 Stili di vita: 26 State budget: 110 
Traube: 84,86 Storia contemporanea: 118 Superlatives: 52 
Typische Gerichte: 88, 90 Stranieri: 14 Surnames: 24 
Verkehrswege: 56 Strumenti musicali: 38 Toponymy: 20 
Vornamen: 20,22 Tedesco sudtirolese: 18 Tourism: 94 
Wald: 68 Territorio, uso del: 74,80 Tracing paths: 62 
Wein: 86,88 Toponimi: 20 Traffic routes: 56 
Weißes Kreuz: 32 Turismo, offerta ricettiva: 94 Typical dishes: 88, 90 
Wetter: 106 Uva: 84, 86 Weather: 106 
Wirtschaft: 98 Vie di comunicazione: 56 White Cross: 32 

Vigili del Fuoco: 30 Wine: 86, 88 
Vino: 86, 88 
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